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			PLAN DE LA OBRA

			Este es un libro sobre variación y cambio fónico[1]. Su horizonte, por tanto, tiene que ver con las manifestaciones generales y particulares del cambio lingüístico. Aunque su núcleo de desarrollo consiste en el análisis de diferentes datos concretos, pretende inscribirse en una determinada forma de ver la variación, buscar explicaciones a los hechos específicos y, en definitiva, contribuir al desarrollo de una teoría del cambio lingüístico.

			Los análisis persiguen mostrar en todo momento el dato lingüístico en su contexto histórico, dialectal y sociolingüístico, no simplemente por afán de ofrecer descripciones lo más completas posibles, sino por la firme creencia de que los hechos no pueden entenderse si se observan por fuera de los hablantes y de las comunidades de habla.

			Una fonología variable es aquella que toma como unidad de trabajo a la comunidad de habla, no al individuo; que parte del supuesto de que la lengua es un hecho profundamente social; y que incorpora parte de esa realidad comunitaria y social a los enunciados fónicos que presenta.

			La Fonología variable del español de México (FVEM) busca ofrecer una visión de conjunto de los materiales fónicos, aunque no aspira a ser exhaustiva en cuanto a los fenómenos variables que hubieran podido ser abordados. Ha sido concebida en tres volúmenes, cuyo propósito se describe a continuación a grandes rasgos; cada uno se ha planeado en cinco capítulos, uno de ellos de naturaleza más teórica, y los otros cuatro de orden más descriptivo.

			Este primer volumen se ocupa de algunos de los PROCESOS SEGMETALES más llamativos. Se empieza por repasar, de manera muy sucinta, los antedecentes de los que parte y las fuentes factuales de las que se han extraído los diferentes cuerpos de datos, y se ofrecen una tabla con el alfabeto fonético empleado en el Atlas lingüístico de México y una propuesta de adaptación de tal catálogo al Alfabeto fonético internacional, al tiempo que se normaliza su descripción articulatoria. El primer capítulo está dedicado a los “Fundamentos de fonología variable”. Se presenta en él la idea de fonología variable aquí defendida y las tradiciones en que se inserta, y se defiende la necesidad de emplear modelos multidimensionales para estudiar el cambio y la variación lingüística. Aunque se muestran algunas opciones técnicas para tratar la variación fónica (descripciones de corte optimal, rasgos fónicos jerarquizados), el punto trascendental subraya el convencimiento por parte del autor acerca de que un modelo de base histórica no sólo es una opción viable, sino la más conveniente para aproximarse a las lenguas y al lenguaje (idea por lo demás no especialmente novedosa). El segundo capítulo, dedicado al análisis de ciertas “Cuestiones vocálicas: el espejismo de la estabilidad”, intenta acercarse al problema de las diferencias entre el vocalismo tónico y átono, tanto en lo que toca a la variación individual como a la proyección del debilitamiento vocálico a través de la geografía mexicana. En ese sentido, se proponen algunos modelos de proyección espacial y se apuesta por la idea de líderes para exponer la distribución sociolingüística del debilitamiento. Se intenta complementar el material geolingüístico y el sociolingüístico, tomándolos como testigos de la variación. El capítulo tercero, dedicado a las “Obstruyentes oclusivas: tensión y relajamiento como motor de la variación fónica”, retoma algunos problemas tradicionales en torno al tratamiento de las oclusivas orales, y considera también el problema de la zonificación de la africada postalveolar sorda, en función de los parámetros de modo y de lugar articulatorio. La siguiente sección, sobre “Las obstruyentes fricativas como fuente de variación geográfica y social”, es en cierto sentido el núcleo del libro y su capítulo más extenso. Se examinan con cierto detalle las distribuciones de /x/, /s/ y /ʝ/ y se continúa discutiendo la posibilidad de vincular la formalización fonológica con un modelo de la variación a lo largo y ancho del territorio mexicano. Por fin, el último capítulo se dedica a “La estructura variable de las consonantes resonantes”, desarrollando con mayor brevedad algunas cuestiones concernientes a las nasales y la lateral, y deteniéndose en especial en el problema de la asibilación de las róticas, que parece haber experimentado primero un avance y luego una retracción (hay que decir que los años setenta parecen funcionar para muchas variables segmentales como un período de inflexión en la dirección de la fidelidad hacia las soluciones más normativas).

			El segundo volumen estará dedicado a la ENTONACIÓN. En líneas generales, se prevé desarrollar un primer capítulo en el que se aborde la perspectiva variacionista acerca de la entonación. Una segunda sección estaría dedicada al problema de las modalidades de la entonación mexicana; se examinarán allí problemas como la inflexión circunfleja de los enunciados declarativos, los tipos de preguntas y la resolución de los diferentes grados de volición. En un tercer capítulo se ha considerado abordar la cuestión del fraseo melódico, en particular en lo que toca al establecimiento de una sintaxis superficial y a la existencia de estructuras marcadas y no marcadas. La cuarta parte deberá ocuparse de las relaciones de la entonación con la estructura informativa del enunciado: la construcción melódica de los focos, la resolución de los tópicos intraoracionales, de los temas extraoracionales y de los apéndices. Por fin, el último capítulo abordaría la relación de la entonación con el discurso, en particular en lo que toca a los marcadores discursivos, a la organización del texto y al establecimiento de los turnos de habla.

			El tercer volumen de la obra está planeado para la consideración de diferentes aspectos fónicos relacionados con la PALABRA, tanto en su dimensión léxica como en lo que toca a sus niveles prosódicos internos. Entre ellos, se encuentra el problema de la sílaba (recuento de los fenómenos en ataque y en coda silábica; consideración de los problemas tocantes al núcleo, como los procesos de diptongación; la discusión de variedades más y menos fieles). Una segunda cuestión incluye el estudio del papel del acento y los pies, y en especial el problema de los patrones acentuales, en la conformación del español mexicano. El tercer capítulo estaría dedicado al problema de la variación morfonológica, y el cuarto al examen de los fenómenos vinculados con la difusión léxica. En el quinto y último capítulo del volumen está previsto llevar a cabo una reconsideración de la variación y el cambio fónico, que sirva al tiempo de epílogo al conjunto de la obra.

			NOTAS AL PIE

			
				
					[1] El trabajo queda enmarcado en el proyecto “Diversidad y variación fónica en las lenguas de México: hacia una nueva caracterización de la diversidad geolingüística” (Consejo Nacional de Ciencia y Tecnología, 127876-H).

				

			

		

	
		
		
		  ANTECEDENTES

			En los términos más generales posibles, la Fonología variable del español de México (FVEM) quiere formar parte de la corriente de trabajos que tienen el cambio lingüístico y la perspectiva histórica como objeto de estudio, por medio de la observación de la variación actual. Si ciertas tradiciones suelen discriminar entre el estudio de los fenómenos universales, los fenómenos relativos a las lenguas individuales —concebidas como arquitectura lingüística— y los hechos hilados en situaciones discursivas particulares (cf. Lüdtke 2011, pp. 46-66), se defiende ahora una visión parcialmente más radical: que el examen de los procesos de modificación de las lenguas particulares, entendidas éstas como actividad y producto de comunidades de habla históricas, ofrece una posibilidad seria de entender la naturaleza misma del lenguaje como hecho humano universal. La FVEM pone un gran énfasis en el aspecto comunitario del cambio lingüístico (cf. Labov 1994, 2001 y 2010) y en el presente como puerta para entender los mecanismos del pasado, de manera que el cambio es el objeto que hay que explicar y la teoría fonológica uno de los instrumentos al servicio de esa explicación (Martín Butragueño 2002 y 2010).

			Visto como fenómeno global, desde la génesis africana a la dispersión tipológica, la geolingüística y la sociolingüística ofrecen un testigo invaluable para entender los procesos históricos más remotos (a la manera de un Cavalli-Sforza 2010), tal como se presentan a través de los procesos de transmisión (cuando se suceden en áreas más estables) y en los de difusión (al pasar de un área a otra), en el sentido empleado por Labov (2010, pp. 305-366). Ciertamente, es tentador identificar los procesos de sedentarización con los de transmisión generacional de la lengua (empaquetada en sus hechos categóricos y variables) y los de difusión, o expansión de una a otra comunidad, con los de movimiento, o existencia nómada, si se proyecta en especial hacia el pasado —para una perspectiva de los problemas lingüísticos de las comunidades nómadas y sedentarias, véanse los comentarios de Valiñas (2010) a propósito de los movimientos y migraciones amerindias más antiguas en el territorio del México actual—. Una clasificación de las lenguas africanas en cuatro grandes familias, o de las lenguas americanas en tres (cf. Greenberg 1987, 1996; Croft 2001), o la postulación de tres grandes estratos para el indoeuropeo (a la manera de un Rodríguez Adrados 2008), pueden asociarse a grandes zanjas históricas donde los movimientos poblacionales, en forma de éxodo o de conquista, desempeñan un papel fundamental para entender la distribución más o menos actual de las lenguas y las relaciones entre ellas. Pero los hechos ahora importantes van más allá del sustento cronológico absoluto. Las categorías dinámicas de fonologización, desfonologización, morfologización, gramaticalización, lexificación y otras son tan cruciales o más para entender la naturaleza del lenguaje como las categorías estáticas de fonema o de morfema, escudadas en el reducto del sistema a los ojos del analista, siempre y cuando se acepte como unidad de trabajo la comunidad de individuos concreta y no el conocimiento individual e idealizado.

			Desde el punto de vista metodológico, la FVEM entronca con la línea de estudios conocida como lingüística realista, que a grandes rasgos viene coincidiendo con lo que en el ámbito anglosajón se conoce a veces como lingüística secular (cf. Trudgill 1999). Como he escrito en otro lugar (2011a), una lingüística realista debe cumplir varias condiciones, al tiempo que supone una manera particular de observar los problemas y de efectuar los análisis. Quizá las tres características más evidentes de esta forma de hacer lingüística sean las siguientes: 1) emplear datos obtenidos en contextos naturales (antes que en el laboratorio o por medio de la introspección); 2) focalizar la observación en los hablantes y en la interacción que sostienen (más que en las lenguas como objetos abstractos fuera de contexto y fuera de la historia); y 3) tomar como objeto de investigación la comunidad de habla antes que la competencia de individuos idealizados. No debe confundirse, por otra parte, realismo con empirismo o con descriptivismo extremos o faltos de metas, pues el propósito, a fin de cuentas, es contribuir a crear generalizaciones a partir de los hechos y, andando el tiempo de investigación, que las generalizaciones desemboquen en principios explicativos. En cuanto a los problemas abordados, subyace a todos ellos una idea simple y fundamental, expuesta hace años, pero todavía mal comprendida: que la variabilidad es inherente al conocimiento y al uso lingüístico (Weinreich, Labov y Herzog 1968). Las características de la mente variable se proyectan, en última instancia, sobre la compleja estructura sociolingüística de cada comunidad de habla, en términos de elementos recibidos, de residuos e innovaciones, y también, y sobre todo, de elecciones y estrategias aplicables para obtener beneficios de cada interacción comunicativa. Tales caracteres determinantes, y tal rango de problemas, condicionan una metodología específica, destinada a captar —con mayores o menores tropiezos— el vaivén entre los propósitos del individuo y sus efectos sociales: muestras que intentan ser representativas; cuestionarios, entrevistas y observaciones que aspiran a retratar fragmentos de la a veces esquiva realidad lingüística; modelos sociales matizados; bases de datos amplias, sometidas a análisis en todos sus aspectos, y no sólo en aquellos que convienen al analista; empleo serio de las herramientas cuantitativas; construcción de modelos lingüísticos y sociolingüísticos inspirados en la visión dinámica de los sistemas complejos. Esas —entre otras— son algunas de las propiedades analíticas del trabajo realista en lingüística. Obsérvese que trabajar de esa manera implica realizar esfuerzos denodados, que obligan a la inversión del tiempo y el ingenio de numerosos investigadores, que han de estar dispuestos a apoyar sus afirmaciones en datos sólidos y abundantes. En lo personal, estoy convencido de que, a la larga, es la forma de hacer trabajo científico que necesita menos justificación.

			La lingüística construida sobre bases realistas tiene que ser sumamente crítica con la construcción deficiente de argumentos, especialmente con aquellos que parecen bien elaborados pero que carecen en realidad de una base científica probada. Tales argumentos falaces descansan muchas veces en prácticas repetidas y consabidas, tan usuales que parecen evidentes en su carácter común. No lo son, sin embargo. Entre tales falacias se encuentran las siguientes:

			a) La falacia del muestreo, que es una variante de la paradoja saussureana (la lengua se estudia en el individuo y el habla en la comunidad). En su formulación más común, la falacia encuentra deficiente cualquier muestreo realizado por un investigador, aunque el levantamiento sea amplio, cuidadoso y asociado a una medida de error, mientras que considera válido el acercamiento a una lengua, propia o ajena, a través de un único individuo examinado. Tal modo de ver las cosas dota de cientificidad a procedimientos que son sólo estudios de caso. Por otra parte, es cierto que casi ningún trabajo de lingüística aparece dotado de representatividad en sentido estricto, lo que lleva a tomar con mucha precaución buena parte de lo que sabemos, que suele pertenecer más al terreno de lo razonable que de lo seguro.

			b) La falacia cuantitativa consiste en el uso trivial de los datos cuantitativos, empleados como ilustración, fundamentados en muestras poco representativas, focalizados sobre problemas parciales y no dotados de la exhaustividad necesaria. Tiende a otorgar valor a procedimientos estadísticos pobres, escasamente descriptivos y nulamente inferenciales. En ciencias sociales y experimentales no se aceptaría la muy deficiente base cuantitativa de muchos trabajos de lingüística (suponiendo, claro está, que pretendemos hacer algo más que especular e imaginar cómo son las cosas en realidad). Por desgracia, mucho de lo que se hace en lingüística y se presenta como científico simplemente no lo es; en el mejor de los casos, se trata de paráfrasis de los datos.

			c)	La falacia cualitativa expresa que los argumentos cualitativos son intrínsecamente mejores que los cuantitativos. Este prejuicio carece de sentido. Los argumentos son mejores o peores sólo en la medida en que contribuyen a explicar fracciones más o menos amplias de datos. Un buen ejemplo de la falacia es la apelación a categorías continuas, presentadas como especificaciones cualitativas de hechos complejos (los cuales, por su propia naturaleza, en lingüística o en cualquier otra ciencia, no son categóricos). Tales denominaciones suelen esconder lo poco que se sabe en realidad acerca de unos hechos determinados. De nuevo, los continuos y otras clases de formulaciones pseudocualitativas sólo son muy limitadas paráfrasis sobre los hechos lingüísticos.

			d)	La falacia funcional ocurre cuando se emplean simultáneamente dos argumentos de signo contrario, como cuando se apela de forma unísona a la economía del lenguaje y a la adaptación comunicativa. Este tipo de argumentos se esgrimen de manera habitual al estudiar el cambio lingüístico y en ciertas aproximaciones a fragmentos de la gramática. Cuando se apela a la economía, se está diciendo que los sistemas lingüísticos tienden a estar máximamente estructurados. Por otra parte, la adaptación indica que no importa que el lenguaje esté poco estructurado o que infrinja la condición de economía, con tal de que cumpla con los requisitos comunicativos (sea ello lo que fuere). El problema, claro está, es que cuando el lingüista encuentra datos poco estructurados en la gramática o en la evolución de una lengua determinada es porque dominó la comunicación, mientras que si preponderó el orden es debido a la economía. Es decir, siempre hay una manera de explicar los hechos y la hipótesis de un funcionamiento adecuado siempre se cumple. Razonamientos de este tipo terminan siendo, como en otros casos, paráfrasis sobre los datos, y no explicaciones penetrantes.

			e)	La falacia formal consiste en presentar como formalizaciones interesantes ciertos lenguajes que en el mejor de los casos son explicitaciones del problema (lo que muchas veces no es poco), pero no debe confundirse, en especial al estudiar un cambio lingüístico, su formulación adecuada con la explicación de sus causas. Puede describirse con sumo cuidado un proceso de cambio fónico en términos, valga el caso, de una alteración del orden jerárquico de las restricciones de fidelidad y de marcación; pero lo que estas restricciones muestran no es mucho más que la explicitación de la posibilidad de que el cambio ocurra, no los motivos de su realidad efectiva.

			f)	La falacia tipológica supone tomar las generalizaciones tipológicas como inapelables a la hora de construir argumentaciones particulares sobre hechos específicos; el camino de razonamiento debe ser, en todo caso, a la inversa: las tendencias comunes encuentran sustento cuanto más confirmadas sean por el estudio de casos particulares.

			g)	La falacia de la nuclearidad es muy común entre los círculos de lingüistas. Implica suponer, a priori, que ciertos niveles lingüísticos (por no decir cierta forma de hacer lingüística) son a priori más profundos o reveladores para entender la naturaleza del lenguaje, tanto en términos universales como particulares y discursivos. Antes de examinar los datos, uno podría pensar que la sintaxis será más resistente a la erosión en una situación de contacto dialectal, diría el argumento, porque la sintaxis forma parte del núcleo “duro” del lenguaje. Tal apriorismo tropieza con los datos empíricos, pues amplios fragmentos de la sintaxis resultan más superficiales que, por ejemplo, la entonación, un proceso en general postléxico. Para el autor de este libro, tampoco puede ser un saber indiscutible que las unidades lingüísticas tradicionales sean el núcleo de un trabajo que pretenda entender el cambio lingüístico: sin la comunidad de habla, los niveles tradicionales son letra muerta.

			h)	La falacia de los nuevos mundos debe tomarse con especial cuidado. Implica aceptar que un fenómeno en principio general es inválido cuando las condiciones son completamente diferentes (por ejemplo, la estratificación lingüística en tiempos pretéritos y actuales, los principios geolingüísticos proyectados en áreas lingüísticas coloniales, etc.). La paradoja, desde luego, es en qué medida el principio de historicidad se enfrenta al de universalidad; es, desde luego, una formulación lingüística de la pugna entre lo relativo y lo absoluto, entre la tendencia científica a segmentar y a generalizar. El problema es que para llevar a cabo inferencias de una situación a otra —procedimiento científico común—, necesitamos suponer cierta homogeneidad entre las situaciones. Una estrategia es partir del conocimiento de las situaciones más accesibles antes de suponer qué puede haber estado ocurriendo en las menos accesibles. Así, el estudio, por ejemplo, de la etapa insular del español americano puede verse iluminado por las situaciones modernas de contacto dialectal. Es necesario diferenciar con toda claridad el nivel de abstracción de los análisis que se estén llevando a cabo, o se corre el riesgo de realizar inferencias inapropiadas.

			Todos los argumentos falaces se resumen en un principio metodológico general: las paráfrasis no deben confundirse con análisis y menos con explicaciones.

			La FVEM busca instalarse, por otra parte, en la tradición hispánica y románica de estudios sobre el cambio lingüístico, reclamando la importancia y originalidad de esa tradición, frente a las orientaciones que parecen gravitar sólo alrededor de las novedades germinadas o retoñadas casi exclusivamente en ciertos medios, siendo éstas a veces de gran importancia y a veces desconocedoras de las aportaciones surgidas en otros ámbitos.

			Como decían ya en 1971 Kurt Baldinger y José Luis Rivarola acerca de la lingüística tradicional y la fonología diacrónica, existen en realidad muchas confluencias entre los modos de trabajar antiguos y modernos. Aunque naturalmente inserta en el marco de discusión propio del momento —el antagonismo entre la lingüística tradicional de base historicista y las perspectivas del estructuralismo diacrónico, especialmente a través de la línea trazada desde Jakobson a la magnífica Economía de Martinet—, su perspectiva es rica en hallazgos. Uno de ellos es la vinculación entre ambos modos de trabajar cuando se trata de investigaciones concretas. Precisamente, la peculiar disputa entre las armas y las letras del cambio lingüístico, es decir, entre la preeminencia de los cambios externos o de los internos, basamenta las fes respectivas de la tradición y la modernidad. Como es bien sabido, la disputa sigue siendo vigente. En lo personal, cabe sumarse al parecer de que “los factores que perturban un eventual equilibrio estructural tienen que ser de carácter externo. Los factores fonológicos internos no pueden considerarse como causas, por lo que la fonología no puede explicar. Puede, sí, presentar el cómo de la evolución estructural, es decir, puede describir” (p. 48). Otro tanto puede decirse acerca del empleo inmoderado del horror vacui de las casillas vacías como mecanismo ciego de reestructuración lingüística. Podría abundarse que ya en 1911, hace ahora un siglo, Mathesius apuntaba que la homogeneidad del lenguaje no era una cualidad real de los fenómenos lingüísticos, sino una consecuencia del método empleado (lo que podría llamarse la paradoja del equilibrio de los datos; para la ciencia en general, la observación procede de Hume).

			Para Meier (1968-1969), tres grandes afirmaciones resumían el enfoque de la gramática histórica pidalina (y de la escuela filológica hispánica, puede añadirse): en primer término, el carácter seudohistórico del simple registro de los procesos o la apelación sólo a explicaciones fisiológicas o psicológicas generales; en segundo lugar, el rechazo por la cronologización absoluta de los fenómenos; y, en tercer lugar, la necesidad de considerar la historia del español en su marco románico. Junto a estos grandes principios, otros elementos caracterizan el método: la actitud abierta hacia la geografía lingüística y en general hacia el desarrollo de aproximaciones histórico-dialectales; el distanciamiento relativo de la escuela sustratística de Ascoli, pero también de las versiones históricas más contrarias al papel del sustrato, especialmente en la esfera de Meyer-Lübke; la influencia de la concepción idealista vossleriana; el carácter del lenguaje como creación colectiva de un pueblo; el acopio y estudio riguroso de documentos; la recepción moderada de novedades teóricas. De hecho, la “tensión entre lo individual y lo social, convierte a los hablantes en el impulso principal para la constitución de un cambio” (Garatea Grau 2004, p. 81).

Es en este contexto donde cobran pleno sentido las diferentes exigencias de una lingüística realista, que es casi por necesidad histórica: la importancia del papel de los primeros pobladores de una comunidad o, más en general, de los generadores de un espacio lingüístico determinado; la accesibilidad a los datos como principio metodológico fundamental, incluido el examen del presente para entender el pasado; la exhaustividad en el análisis de un fenómeno, y no sólo de aquella parcela que convenga a una determinada perspectiva teórica, etc. En ese sentido, la vinculación entre datos variables históricos, geográficos, sociales e individuales no es una premisa, sino una necesidad.

			El tipo de procesos examinados en la FVEM goza de una amplia tradición, en la que destacan los nombres de Marden, Henríquez Ureña, Gutiérrez Eskildsen, Matluck, Lope Blanch, Ávila, Moreno de Alba (cf. del propio Moreno el libro de 1994, pp. 11-24 para un excelente recuento), entre muchos otros, algunos de los cuales irán siendo citados en las páginas de este libro en el momento oportuno.

		

	
		
			
			FUENTES

			Las fuentes documentales sobre las que descansa la Fonología variable del español de México son por lo pronto las cinco siguientes:

			a) El Atlas lingüístico de México (ALM, Lope Blanch 1990-2000). Publicado a lo largo de los años noventa, el Atlas es la pieza más completa hoy por hoy para el conocimiento de la variación en el español mexicano, visto en su conjunto. Los mapas del Atlas se han usado relativamente poco y es un hecho que contienen una enorme cantidad de información que es necesario analizar y examinar. Otra tarea muy escasamente emprendida hasta el momento es la posibilidad de llevar a cabo pesquisas sociolingüísticas a partir de los datos contenidos en la carta lingüística, dada la multiplicidad y variedad de informantes utilizados, que a veces complica la lectura e interpretación, a pesar de la riqueza factual del material (cf. Alvar 1991). En distintas secciones del primer volumen de la FVEM se ensayan diferentes métodos geoy sociolingüísticos para intentar establecer algunas generalizaciones sobre diversos fenómenos, y en especial para desarrollar algunos modelos fonológicos y variables que incorporen toda la variación encontrada a propósito de algunos procesos fonético-fonológicos, bajo el intento de aplicar el principio de exhaustividad en el análisis de los datos. Para tal propósito, resulta de enorme utilidad la base de informantes revisada por Gil Burgoin (2010) y disponible en la página del Laboratorio de Estudios Fónicos (http://lef.colmex.mx). En la actualidad, El Colegio de México está dando pasos para la digitalización de las numerosas entrevistas realizadas en el marco del Atlas; si tal tarea puede cumplirse, es posible que los datos del ALM puedan tener cierto papel en otras secciones de la FVEM, en especial en el volumen dedicado al estudio de la entonación.

			b) El español en México. Estudios, mapas, textos (EEeM, Alvar 2010). Enmarcado en el proyecto original de confección de un Atlas lingüístico de Hispanoamérica, y parte ahora de una serie de volúmenes dedicados a varios países donde se recogen, entre otros materiales, los datos geolingüísticos correspondientes, plasmados en una amplia serie de alrededor de un millar de mapas. El atlas EEeM se levantó en puntos de muestreo en principio diferentes a los del ALM y en tiempos más recientes, por lo que ambos materiales se complementan bastante bien. Menos rico en cantidad de información por punto que el ALM, permite, a cambio, una lectura bastante más sencilla. EEeE se ha empleado para discutir una serie de problemas de distribución fónica a lo largo de este primer volumen de la FVEM.

			c) El Corpus sociolingüístico de la ciudad de México (CSCM, Martín Butragueño y Lastra 2011). El CSCM incluye entrevistas realizadas a unas 300 personas, en registros que suman unas 500 horas de grabación. Una parte importante de este corpus —108 encuestas— forma parte del “Proyecto para el estudio sociolingüístico del español de España y de América”, pero también se han recogido muchos otros registros que cubren otros grupos sociales no incluidos en el muestreo central. Varias de las secciones del volumen I de la FVEM parten de los datos del CSCM, y presumiblemente será también un sustento importante de los volúmenes dedicados a la entonación y a la palabra.

			d) El Corpus oral del español de México. El COEM se encuentra en este momento en fase de levantamiento de datos, por lo que no ha tenido ningún papel en este primer volumen. Deberá tenerlo en el resto, entre otros motivos, porque aspira a dar una imagen fónica muy precisa, entre dialectal y sociolingüística, con muestras pequeñas, de una serie de enclaves urbanos repartidos por todo el país; además, varias secciones de la entrevista están destinadas a acopiar los datos necesarios para dos proyectos internacionales dedicados al estudio de la entonación del español.

			e) Datos grabados en laboratorio. Por fin, varias secciones de la FVEM se han elaborado a partir de conjuntos de datos obtenidos mediante diferentes tipos de cuestionarios aplicados a diversos informantes grabados en el Laboratorio de Estudios Fónicos de El Colegio de México o, en su defecto, en las mejores condiciones acústicas que ha sido posible obtener. Aunque no constituyen el núcleo de la investigación, han servido para profundizar en varios puntos, así como para ilustrar algunas cuestiones por medio de la obtención de algunos ejemplos.

			El empleo de varias fuentes tiene la ventaja, en definitiva, de hacer que se complementen diferentes tipos de datos, y compensar con diversos métodos los posibles errores que cada perspectiva analítica incluye de manera inevitable.

		

	
		
			
		  ALFABETO FONÉTICO

			En la FVEM se emplea el Alfabeto fonético internacional (AFI, versión de 2005). En las tablas que siguen se compara la notación utilizada aquí —a la derecha— con la propia del Atlas lingüístico de México (Lope Blanch 1990-2000) —columna de la izquierda—. A las listas establecidas al comienzo del Atlas, se añade algún otro signo fonético que aparece en mapas específicos. Debe mencionarse también que se han incluido asimismo, de manera excepcional, algunas marcas que no pertenecen al AFI, como las referidas a la posición de la lengua —[ ̄ ] [ ̑ ] [ ̆ ] para plana, cóncava y convexa— y determinados matices relativos a la altura y a la ubicación antero-posterior de los sonidos, así como a la levedad, fortaleza y mayor o menor definición de algunas articulaciones (hipere hipoarticulación), quizá en ciertos casos acumulando más diacríticos de los deseables. Por otra parte, es inevitable que el traslado se convierta en ocasiones en interpretación del contenido fonético expuesto en el Atlas, y aunque en general se buscan las soluciones menos polémicas posibles, en algunos casos puntuales se proponen ciertas correcciones, además de reagrupaciones y escisiones de algunas de las variantes fónicas.
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							[ θ̟̬̞ ]

						
							
							interdental aproximante sonorizada

						
					

					
							
							Atlas lingüístico de México

						
							
							Adaptación al AFI

						
					

					
							
							
							
							[ θ̞̬ ]

						
							
							postinterdento-dental aproximante sonorizada

						
					

					
							
							[ θ̂ ]

						
							
							africada

						
							
							[ t͡θ̟ ]

						
							
							interdental africada sorda

						
					

					
							
							[ θ̦˔ ]

						
							
							relajada, poco tensa

						
							
							[ θ̞ ]

						
							
							postinterdento-dental aproximante sorda

						
					

					
							
							[ θ̦ ]

						
							
							muy relajada

						
							
							[ θ̞ ]

						
							
							postinterdento-dental aproximante sorda poco definida

						
					

					
							
							[ θ̦̂ ]

						
							
							africada

						
							
							[ t͡θ ]

						
							
							postinterdento-dental africada sorda

						
					

					
							
							[ ⁽θ̦̂⁾ ]

						
							
							africada débil

						
							
							[ t͡θ ]

						
							
							postinterdento-dental africada sorda con oclusión breve

						
					

					
							
							
							
							
					

					
							
							[ š̂ ]

						
							
							prepalatal africada sorda

						
							
							[ t͡ʃ ]

						
							
							postalveolar africada sorda

						
					

					
							
							[ š̂˫ ]

						
							
							atrasada, muy mojada

						
							
							[ t̠͡ʃ ]

						
							
							postalveolar retraída africada sorda 

						
					

					
							
							[ š̂ ]

						
							
							ligeramente adelantada

						
							
							[ t̟͡ʃ ]

						
							
							postalveolar adelantada africada sorda

						
					

					
							
							[ ŝ’ ]

						
							
							alveolopalatal

						
							
							[ t͡ɕ ]

						
							
							alveolo-palatal africada sorda

						
					

					
							
							[ ⁽ŝ⁾’ ]

						
							
							alveolopalatal con oclusión breve

						
							
							[  t͡ɕ ]

						
							
							alveolo-palatal africada sorda con oclusión breve

						
					

					
							
							[ ŝ’· ]

						
							
							alveolopalatal con oclusión larga

						
							
							[ tː͡ɕ ]

						
							
							alveolo-palatal africada sorda con oclusión larga

						
					

					
							
							[ ŝ ]

						
							
							dentoalveolar africada

						
							
							[ t͡s ]

						
							
							dento-alveolar africada sorda

						
					

					
							
							[ ž̂ ]

						
							
							prepalatal africada sonora

						
							
							[ d͡ʒ ]

						
							
							postalveolar africada sonora

						
					

					
							
							[ ẑ ]

						
							
							dentoalveolar africada sonora

						
							
							[ d͡z ]

						
							
							dento-alveolar africada sonora

						
					

					
							
							[ š̂· ]

						
							
							oclusión tensa, larga

						
							
							[ t͡ːʃ ]

						
							
							postalveolar africada sorda con oclusión larga

						
					

					
							
							[ š̂· ]

						
							
							oclusión tensa, larga, ligeramente adelantada

						
							
							[ t̟͡ːʃ ]

						
							
							postalveolar adelantada africada sorda con oclusión larga

						
					

					
							
							[ ⁽š̂⁾ ]

						
							
							oclusión débil, poca tensión

						
							
							[ t͡ʃ ]

						
							
							postalveolar africada sorda con oclusión breve

						
					

					
							
							Atlas lingüístico de México

						
							
							Adaptación al afi

						
					

					
							
							[ ⁽š̂⁾ ]

						
							
							oclusión débil, poca tensión, ligeramente adelantada

						
							
							[ t͡ʃ̟ ]

						
							
							postalveolar adelantada africada sorda con oclusión breve

						
					

					
							
							[ š ]

						
							
							prepalatal fricativa sorda

						
							
							[ ʃ ]

						
							
							postalveolar fricativa sorda

						
					

					
							
							[ ž ]

						
							
							prepalatal fricativa sonora

						
							
							[ ʒ ]

						
							
							postalveolar fricativa sonora

						
					

					
							
							[ `š̂ ]

						
							
							glotalizada

						
							
							[ t͡ʃ ’ ]

						
							
							postalveolar africada sorda eyectiva

						
					

					
							
							
							
							
					

					
							
							[ d ]

						
							
							dental oclusiva sonora

						
							
							[ d̪ ]

						
							
							dento-alveolar oclusiva sonora

						
					

					
							
							[ đ ]

						
							
							fricativa

						
							
							[ ð̞ ]

						
							
							dento-alveolar aproximante sonora

						
					

					
							
							[ d̥ ]

						
							
							oclusiva ensordecida

						
							
							[ d̥ ]

						
							
							dento-alveolar oclusiva ensordecida

						
					

					
							
							[ đ̥ ]

						
							
							fricativa ensordecida

						
							
							[ ð̞̥ ]

						
							
							dento-alveolar aproximante ensordecida

						
					

					
							
							[ ḍ ]

						
							
							interdental oclusiva

						
							
							[ d̟ ]

						
							
							dental adelantada oclusiva sonora

						
					

					
							
							[ đ̣ ]

						
							
							interdental fricativa

						
							
							[ ð̟ ]

						
							
							dental adelantada fricativa sonora

						
					

					
							
							[ d̜ ]

						
							
							alveolar

						
							
							[ d̠ ]

						
							
							dental retraída oclusiva sonora

						
					

					
							
							[ ḓ ]

						
							
							retrofleja

						
							
							[ ɖ ]

						
							
							retrofleja oclusiva sonora

						
					

					
							
							[ dɦ ]

						
							
							aspirada

						
							
							[ dɦ ]

						
							
							dental oclusiva sonora aspirada

						
					

					
							
							
							
							
					

					
							
							[ f ]

						
							
							labiodental fricativa sorda

						
							
							[ f ]

						
							
							labiodental fricativa sorda

						
					

					
							
							[ ɸ ]

						
							
							bilabial fricativa sorda

						
							
							[ ɸ ]

						
							
							bilabial fricativa sorda

						
					

					
							
							[ f̂ ]

						
							
							africada

						
							
							[ p̪͡f ]

						
							
							labiodental africada sorda

						
					

					
							
							[ ɸ̂ ]

						
							
							africada

						
							
							[ p͡ɸ ]

						
							
							bilabial africada sorda

						
					

					
							
							[ f̬ ]

						
							
							sonorizada

						
							
							[ f̬ ]

						
							
							labiodental fricativa sonorizada

						
					

					
							
							[ ɸ̬ ]

						
							
							sonorizada

						
							
							[ ɸ̬ ]

						
							
							bilabial fricativa sonorizada

						
					

					
							
							[ ɸf ]

						
							
							bilabiodental

						
							
							
					

					
							
							[ ɸf ]

						
							
							bilabiodental con predominio del elemento bilabial

						
							
							[ ɸf ]

						
							
							bilabio-labiodental fricativa sorda

						
					

					
							
							Atlas lingüístico de México

						
							
							Adaptación al AFI

						
					

					
							
							[ fɸ ]

						
							
							bilabiodental con predominio del elemento labiodental

						
							
							[ fɸ ]

						
							
							labiodento-bilabial fricativa sorda

						
					

					
							
							[ ɸx ]

						
							
							labiovelar con predominio del elemento labial

						
							
							[ ʍ ]

						
							
							labio-velar fricativa sorda

						
					

					
							
							[ xɸ ]

						
							
							labiovelar con predominio del elemento velar

						
							
							[ ʍ ]

						
							
							labio-velar fricativa sorda

						
					

					
							
							[ ɸh ]

						
							
							labiofaríngea

						
							
							[ ɸħ ]

						
							
							bilabio-faríngea fricativa sorda

						
					

					
							
							[ hɸ ]

						
							
							labiofaríngea muy abierta

						
							
							[ ħɸ ]

						
							
							faríngeo-bilabial fricativa sorda

						
					

					
							
							
							
							
					

					
							
							[ g ]

						
							
							velar oclusiva sonora

						
							
							[ ɡ ]

						
							
							velar oclusiva sonora

						
					

					
							
							[ ǥ ]

						
							
							fricativa

						
							
							[ ɰ ]

						
							
							velar aproximante sonora

						
					

					
							
							[ g ]

						
							
							adelantada, postpalatal oclusiva

						
							
							[ ɡ̟ ]

						
							
							velar adelantada oclusiva sonora

						
					

					
							
							[ ǥ ]

						
							
							postpalatal fricativa

						
							
							[ ɰ̟ ]

						
							
							velar adelantada aproximante sorda

						
					

					
							
							[ g’ ]

						
							
							palatalizada (más adelantada que [g[image: ]])

						
							
							[ ɟ ]

						
							
							palatal oclusiva sorda

						
					

					
							
							[ ǥ’ ]

						
							
							palatalizada fricativa

						
							
							[ j ]

						
							
							palatal aproximante sonora

						
					

					
							
							[ gɦ ]

						
							
							aspirada

						
							
							[ ɡɦ ]

						
							
							velar oclusiva sonora aspirada

						
					

					
							
							[ g̥ ]

						
							
							ensordecida

						
							
							[ ɡ̥ ]

						
							
							velar oclusiva ensordecida

						
					

					
							
							
							
							
					

					
							
							[ h ]

						
							
							faríngea fricativa sorda

						
							
							[ ħ ]

						
							
							faríngea fricativa sorda

						
					

					
							
							[ ɦ ]

						
							
							faríngea fricativa sonora

						
							
							[ ʕ ]

						
							
							faríngea fricativa sonora

						
					

					
							
							[ h˫ ]

						
							
							laríngea fricativa sorda

						
							
							[ h ]

						
							
							glotal fricativa sorda

						
					

					
							
							[ ɦ˫ ]

						
							
							laríngea fricativa sonora

						
							
							[ ɦ ]

						
							
							glotal fricativa sonora

						
					

					
							
							[ h̦ ]

						
							
							dorsopostalveolar fricativa sorda

						
							
							[ ʃ̞ ]

						
							
							postalveolar aproximante sorda

						
					

					
							
							Atlas lingüístico de México

						
							
							Adaptación al AFI

						
					

					
							
							[ ɦ̦ ]

						
							
							dorsopostalveolar fricativa sonora

						
							
							[ ʒ̞ ]

						
							
							postalveolar aproximante sonora

						
					

					
							
							[ h̃ ]

						
							
							nasalizada sorda

						
							
							[ ħ̃ ]

						
							
							faríngea fricativa sorda nasalizada

						
					

					
							
							[ ɦ̃ ]

						
							
							nasalizada sonora

						
							
							[ ʕ̃ ]

						
							
							faríngea fricativa sonora nasalizada

						
					

					
							
							[ ɸh ]

						
							
							labiofaríngea

						
							
							[ ɸħ ]

						
							
							bilabio-faríngea fricativa sorda

						
					

					
							
							[ h̬ ]

						
							
							parcialmente sonorizada

						
							
							[ ħ̬ ]

						
							
							faríngea fricativa sonorizada

						
					

					
							
							
							
							
					

					
							
							[ x ]

						
							
							velar fricativa sorda (de escasa tensión)

						
							
							[ x ]

						
							
							velar fricativa sorda

						
					

					
							
							[ x̂ ]

						
							
							africada

						
							
							[ k͡x ]

						
							
							velar africada sorda

						
					

					
							
							[ x ]

						
							
							adelantada, pospalatal

						
							
							[ x̟ ]

						
							
							velar adelantada fricativa sorda

						
					

					
							
							[ x’ ]

						
							
							palatalizada (más adelantada que [x])

						
							
							[ ç ]

						
							
							palatal fricativa sorda

						
					

					
							
							[ ẋ ]

						
							
							uvular sorda

						
							
							[ χ ]

						
							
							uvular fricativa sorda

						
					

					
							
							[ [image: ] ]

						
							
							uvular sonora

						
							
							[ ʁ ]

						
							
							uvular fricativa sonora

						
					

					
							
							[ x˔ ]

						
							
							velar ligeramente abierta

						
							
							[ x̞ ]

						
							
							velar aproximante sorda

						
					

					
							
							[ xh ]

						
							
							velofaríngea abierta

						
							
							[ xħ ]

						
							
							velo-faríngea fricativa sorda

						
					

					
							
							[ hx ]

						
							
							velofaríngea muy abierta

						
							
							[ ħx ]

						
							
							faríngeo-velar fricativa sorda

						
					

					
							
							[ x̃ ]

						
							
							nasalizada

						
							
							[ x̃ ]

						
							
							velar fricativa sorda nasalizada

						
					

					
							
							[ x̬ ]

						
							
							sonorizada

						
							
							[ x̬ ]

						
							
							velar fricativa sonorizada

						
					

					
							
							
							
							
					

					
							
							[ k ]

						
							
							velar oclusiva sorda

						
							
							[ k ]

						
							
							velar oclusiva sorda

						
					

					
							
							[ kh ]

						
							
							aspirada

						
							
							[ kh ]

						
							
							velar oclusiva sorda aspirada

						
					

					
							
							[ `k ]

						
							
							glotalizada

						
							
							[ k’ ]

						
							
							velar oclusiva sorda eyectiva

						
					

					
							
							[ k]

						
							
							adelantada, postpalatal

						
							
							[ k̟ ]

						
							
							velar adelantada oclusiva sorda

						
					

					
							
							[ k’ ]

						
							
							palatalizada (más adelantada que [k])

						
							
							[ c ]

						
							
							palatal oclusiva sorda

						
					

					
							
							Atlas lingüístico de México

						
							
							Adaptación al AFI

						
					

					
							
							[ k˫ ]

						
							
							atrasada, uvular

						
							
							[ k̠ ]

						
							
							velar retraída oclusiva sorda

						
					

					
							
							
							
							[ q ]

						
							
							uvular oclusiva sorda

						
					

					
							
							[ k̬ ]

						
							
							sonorizada

						
							
							[ k̬ ]

						
							
							velar oclusiva sonorizada

						
					

					
							
							[ ʔ ]

						
							
							obstrucción glotal

						
							
							[ ʔ ]

						
							
							glotal oclusiva sorda

						
					

					
							
							[ (ʔ) ]

						
							
							obstrucción glotal débil y breve o constricción glotal

						
							
							[ ʔ ]

						
							
							glotal oclusiva sorda poco definida

						
					

					
							
							
							
							
					

					
							
							[ l ]

						
							
							alveolar lateral sonora

						
							
							[ l ]

						
							
							alveolar lateral aproximante sonora

						
					

					
							
							[ l̥ ]

						
							
							ensordecida

						
							
							[ l̥ ]

						
							
							alveolar lateral aproximante ensordecida

						
					

					
							
							[ ḷ ]

						
							
							interdental

						
							
							[ l̟ ]

						
							
							alveolar adelantada lateral aproximante sonora

						
					

					
							
							[ l̦ ]

						
							
							dental

						
							
							[ l̪ ]

						
							
							dental lateral aproximante sonora

						
					

					
							
							[ ḽ ]

						
							
							postalveolar retrofleja

						
							
							[ ɭ ]

						
							
							retrofleja lateral aproximante sonora

						
					

					
							
							[ l̥̂ ]

						
							
							africada sorda

						
							
							[ t͡l ]

						
							
							dento-alveolar lateral africada sorda

						
					

					
							
							[ tl̥ ]

						
							
							levemente lateralizada sorda

						
							
							[ t͡l ]

						
							
							dento-alveolar levemente lateral africada sorda

						
					

					
							
							[ l’ ]

						
							
							palatalizada

						
							
							[ lj ]

						
							
							alveolo-palatal aproximante sonora

						
					

					
							
							[ l̮ ]

						
							
							palatal

						
							
							[ ʎ ]

						
							
							palatal lateral aproximante sonora

						
					

					
							
							[ ł ]

						
							
							velar

						
							
							[ ʟ ]

						
							
							velar lateral aproximante sonora

						
					

					
							
							[ l̴ ]

						
							
							levemente velarizada

						
							
							[ ɫ ]

						
							
							alveolo-velar aproximante sonora

						
					

					
							
							
							
							
					

					
							
							[ m ]

						
							
							bilabial nasal sonora

						
							
							[ m ]

						
							
							bilabial nasal sonora

						
					

					
							
							[ m̥ ]

						
							
							ensordecida

						
							
							[ m̥ ]

						
							
							bilabial nasal ensordecida

						
					

					
							
							[ m̯ ]

						
							
							labiodental

						
							
							[ ɱ ]

						
							
							labiodental nasal sonora

						
					

					
							
							
							
							
					

					
							
							Atlas lingüístico de México

						
							
							Adaptación al AFI

						
					

					
							
							[ n ]

						
							
							alveolar nasal sonora

						
							
							[ n ]

						
							
							alveolar nasal sonora

						
					

					
							
							[ n̥ ]

						
							
							ensordecida

						
							
							[ n̥ ]

						
							
							alveolar nasal ensordecida

						
					

					
							
							[ ṇ ]

						
							
							interdental

						
							
							[ nθ ]

						
							
							interdental nasal sonora

						
					

					
							
							[ n̦ ]

						
							
							dental

						
							
							[ n̪ ]

						
							
							dental nasal sonora

						
					

					
							
							[ nm ]

						
							
							alveolobilabial

						
							
							[ nm ]

						
							
							alveolo-bilabial nasal sonora

						
					

					
							
							[ n’ ]

						
							
							levemente palatalizada

						
							
							[ n̠ ]

						
							
							alveolar retraída nasal sonora

						
					

					
							
							[ ₍n̮₎ ]

						
							
							palatalizada

						
							
							[ nj ]

						
							
							alveolo-palatal nasal sonora

						
					

					
							
							[ n̮ ]

						
							
							palatal nasal sonora

						
							
							[ ɲ ]

						
							
							palatal nasal sonora

						
					

					
							
							[ ŋ ]

						
							
							velar nasal sonora

						
							
							[ ŋ ]

						
							
							velar nasal sonora

						
					

					
							
							[ ŋ̇ ]

						
							
							uvular

						
							
							[ ɴ ]

						
							
							uvular nasal sonora

						
					

					
							
							
							
							
					

					
							
							[ p ]

						
							
							bilabial oclusiva sorda

						
							
							[ p ]

						
							
							bilabial oclusiva sorda

						
					

					
							
							[ p̬ ]

						
							
							sonorizada

						
							
							[ p̬ ]

						
							
							bilabial oclusiva sonorizada

						
					

					
							
							[ ph ]

						
							
							aspirada

						
							
							[ ph ]

						
							
							bilabial oclusiva sorda aspirada

						
					

					
							
							[ pɸ ]

						
							
							africada (con fricación más débil y breve que [ɸ̂])

						
							
							[ p͡ɸ ]

						
							
							bilabial africada sorda con fricación breve

						
					

					
							
							[ `p ]

						
							
							glotalizada

						
							
							[ p’ ]

						
							
							bilabial oclusiva sorda eyectiva

						
					

					
							
							
							
							
					

					
							
							[ r ]

						
							
							vibrante simple

						
							
							[ ɾ ]

						
							
							alveolar percusiva sonora

						
					

					
							
							[ r̥ ]

						
							
							ensordecida

						
							
							[ ɾ̥ ]

						
							
							alveolar percusiva ensordecida

						
					

					
							
							[ ɍ ]

						
							
							fricativa

						
							
							[ ɹ ]

						
							
							alveolar aproximante sonora

						
					

					
							
							[ ř ]

						
							
							asibilada breve

						
							
							[ ʑ ]

						
							
							alveolo-palatal fricativa sonora

						
					

					
							
							[ ř̥ ]

						
							
							asibilada breve sorda

						
							
							[ ɕ ]

						
							
							alveolo-palatal fricativa sorda

						
					

					
							
							[ ⁽ř⁾ ]

						
							
							levemente asibilada (menor tensión que [r])

						
							
							[ ɹ̝ ]

						
							
							alveolar aproximante-fricativa sonora

						
					

					
							
							Atlas lingüístico de México

						
							
							Adaptación al AFI

						
					

					
							
							[ r̭ ]

						
							
							retrofleja breve

						
							
							[ ɽ ]

						
							
							retrofleja percusiva sonora

						
					

					
							
							
							
							[ ɻ ]

						
							
							retrofleja aproximante sonora

						
					

					
							
							[ ṙ ]

						
							
							uvular

						
							
							[ ʀ ]

						
							
							uvular vibrante sonora

						
					

					
							
							
							
							[ ʁ ]

						
							
							uvular fricativa sonora

						
					

					
							
							[ rl ]

						
							
							lateralizada

						
							
							[ ɹl ]

						
							
							alveolar aproximante lateralizada sonora

						
					

					
							
							[ rɦ ]

						
							
							aspirada

						
							
							[ ɾɦ ]

						
							
							alveolar percusiva sonora aspirada

						
					

					
							
							
							
							
					

					
							
							[ r̄ ]

						
							
							vibrante múltiple

						
							
							[ r ]

						
							
							alveolar vibrante sonora

						
					

					
							
							[ r̥̄ ]

						
							
							ensordecida

						
							
							[ r̥ ]

						
							
							alveolar vibrante ensordecida

						
					

					
							
							[ ɍ̄ ]

						
							
							fricativa

						
							
							[ ɹː ]

						
							
							alveolar aproximante sonora larga 

						
					

					
							
							[ ⁽r̄⁾ ]

						
							
							breve (dos vibraciones, tensión débil)

						
							
							[ r̆ ]

						
							
							alveolar vibrante sonora breve

						
					

					
							
							[ r̄̌ ]

						
							
							asibilada larga

						
							
							[ ʑː ]

						
							
							alveolo-palatal fricativa sonora larga

						
					

					
							
							[ r̥̄̌ ]

						
							
							asibilada larga sorda

						
							
							[ ɕː ]

						
							
							alveolo-palatal fricativa sorda larga

						
					

					
							
							[ ⁽ r̄̌⁾ ]

						
							
							levemente asibilada (menor tensión que en [ r̄̌])

						
							
							[ ɹ̝ː ]

						
							
							alveolar aproximante-fricativa sonora larga

						
					

					
							
							[ r̭̄ ]

						
							
							retrofleja larga

						
							
							[ ɽː ]

						
							
							retrofleja percusiva sonora larga

						
					

					
							
							[ ₍ r̭̄₎ ]

						
							
							levemente retrofleja (menos cóncava que [ r̭̄])

						
							
							[ ɻː ]

						
							
							retrofleja aproximante sonora larga

						
					

					
							
							[ r̄̇ ]

						
							
							uvular

						
							
							[ ʀ ]

						
							
							uvular vibrante sonora

						
					

					
							
							
							
							[ ʁ ]

						
							
							uvular fricativa sonora

						
					

					
							
							
							
							
					

					
							
							[ s ]

						
							
							dorsoalveolar convexa fricativa sorda

						
							
							[ s̆ ]

						
							
							dorso-alveolar convexa fricativa sorda

						
					

					
							
							[ s ]

						
							
							dorsoalveolar convexa fricativa sorda debilitada

						
							
							[ s̆ ]

						
							
							dorso-alveolar convexa fricativa sorda poco definida

						
					

					
							
							Atlas lingüístico de México

						
							
							Adaptación al AFI

						
					

					
							
							[ s̬ ]

						
							
							sonorizada

						
							
							[ s̬̆ ]

						
							
							dorso-alveolar convexa fricativa sonorizada

						
					

					
							
							[ s̬ ]

						
							
							sonorizada debilitada

						
							
							[ s̬̆ ]

						
							
							dorso-alveolar convexa fricativa sonorizada poco definida

						
					

					
							
							[ ₍s̬₎ ]

						
							
							ligeramente sonorizada debilitada

						
							
							[ ₍s̬̆₎ ]

						
							
							dorso-alveolar convexa fricativa levemente sonorizada poco definida

						
					

					
							
							[ z ]

						
							
							sonora

						
							
							[ z̆ ]

						
							
							dorso-alveolar convexa fricativa sonora

						
					

					
							
							[ ș ]

						
							
							predorsodental convexa sorda

						
							
							[ s̪̆ ]

						
							
							predorso-dental convexa fricativa sorda

						
					

					
							
							[ ș ]

						
							
							debilitada

						
							
							[ s̪̆ ]

						
							
							predorso-dental convexa fricativa sorda poco definida

						
					

					
							
							[ z̦ ]

						
							
							predorsodental convexa sonora

						
							
							[ z̪̆ ]

						
							
							predorso-dental convexa fricativa sonora

						
					

					
							
							[ s̄̊ ]

						
							
							coronoalveolar plana sorda

						
							
							[ s̻̄ ]

						
							
							lámino-alveolar plana fricativa sorda

						
					

					
							
							[ s̄̊ ]

						
							
							debilitada

						
							
							[ s̻̄ ]

						
							
							lámino-alveolar plana fricativa sorda poco definida

						
					

					
							
							[ s̬̄̊ ]

						
							
							coronoalveolar plana sonorizada

						
							
							[ s̻̬̄ ]

						
							
							lámino-alveolar plana fricativa sonorizada

						
					

					
							
							[ s̄̊˔ ]

						
							
							coronoalveolar plana sorda ligeramente abierta

						
							
							[ s̻̞̄ ]

						
							
							lámino-alveolar plana aproximante sorda

						
					

					
							
							[ z̄̊ ]

						
							
							coronoalveolar plana sonora

						
							
							[ z̻̄ ]

						
							
							lámino-alveolar plana fricativa sonora

						
					

					
							
							[ s̊ ]

						
							
							coronoalveolar ligeramente cóncava sorda

						
							
							[ ⁽ s̻̑⁾ ]

						
							
							lámino-alveolar levemente cóncava fricativa sorda

						
					

					
							
							[ z̊ ]

						
							
							coronoalveolar ligeramente cóncava sonora

						
							
							[ ⁽z̻̑⁾ ]

						
							
							lámino-alveolar levemente cóncava fricativa sonora

						
					

					
							
							Atlas lingüístico de México

						
							
							Adaptación al AFI

						
					

					
							
							[ ⁽s̊⁾ ]

						
							
							coronoalveolar muy ligeramente cóncava (entre [s̄̊] y [s̊])

						
							
							[ ⁽ s̻̄⁾ ]

						
							
							lámino-alveolar plano-cóncava fricativa sorda

						
					

					
							
							[ ⁽s̬̊⁾ ]

						
							
							sonorizada

						
							
							[ ⁽s̻ ̬̄⁾ ]

						
							
							lámino-alveolar plano-cóncava fricativa sonorizada

						
					

					
							
							[ ș̄̇ ]

						
							
							ápicodental plana sorda

						
							
							[ s̪̺̄ ]

						
							
							ápico-dental plana fricativa sorda

						
					

					
							
							[ ș̄̇˔ ]

						
							
							ápicodental plana sorda ligeramente abierta

						
							
							[ s̪̺̄ ̞ ]

						
							
							ápico-dental plana aproximante sorda

						
					

					
							
							[ ș̄̇̂ ]

						
							
							ápicodental plana africada sorda

						
							
							[ t͡s̪̺̄ ]

						
							
							ápico-dental plana africada sorda

						
					

					
							
							[ ș̄̇ ]

						
							
							debilitada

						
							
							[ s̪̺̄ ]

						
							
							ápico-dental plana fricativa sorda poco definida

						
					

					
							
							[ z̦̄̇ ]

						
							
							ápicodental plana sonora

						
							
							[ z̪̺̄ ]

						
							
							ápico-dental plana fricativa sonora

						
					

					
							
							[ ș̇ ]

						
							
							ápicodental ligeramente cóncava sorda

						
							
							[ ⁽ s̪̺̑⁾ ]

						
							
							ápico-dental levemente cóncava fricativa sorda

						
					

					
							
							[ ż̦ ]

						
							
							ápicodental ligeramente cóncava sonora

						
							
							[ ⁽ z̪̺̑⁾ ]

						
							
							ápico-dental levemente cóncava fricativa sonora
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							ápicoalveolar cóncava sorda

						
							
							[ s̺̑ ]

						
							
							ápico-alveolar cóncava fricativa sorda

						
					

					
							
							[ ż ]

						
							
							ápicoalveolar cóncava sonora

						
							
							[ z̺̑ ]

						
							
							ápico-alveolar cóncava fricativa sonora

						
					

					
							
							[ ⁽ṡ⁾ ]

						
							
							ápicoalveolar ligeramente cóncava sorda

						
							
							[ ⁽ s̺̑⁾ ]

						
							
							ápico-alveolar levemente cóncava fricativa sorda

						
					

					
							
							[ ⁽ż⁾ ]

						
							
							ápicoalveolar ligeramente cóncava sonora

						
							
							[ ⁽z̺̑⁾ ]

						
							
							ápico-alveolar levemente cóncava fricativa sonora

						
					

					
							
							[ s˦̊ ]

						
							
							dorsoalveolar lateralizada sorda

						
							
							[ s̆ɬ ]

						
							
							dorso-alveolar convexa lateralizada fricativa sorda

						
					

					
							
							[ z˦̊ ]

						
							
							dorsoalveolar lateralizada sonora
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							dorso-alveolar convexa lateralizada fricativa sonora

						
					

					
							
							Atlas lingüístico de México

						
							
							Adaptación al AFI
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							dentoalveolar africada sorda
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							dento-alveolar africada sorda

						
					

					
							
							[ ẑ ]

						
							
							dentoalveolar africada sonora
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							dento-alveolar africada sonora
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							palatalizada sorda

						
							
							[ s̆j ]

						
							
							dorso-alveolar convexa palatalizada fricativa sorda

						
					

					
							
							[ z’ ]

						
							
							palatalizada sonora

						
							
							[ z̆j ]

						
							
							dorso-alveolar convexa palatalizada fricativa sonora

						
					

					
							
							[ h̦ ]

						
							
							dorsopostalveolar sorda muy abierta
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							postalveolar aproximante sorda

						
					

					
							
							[ h̦̃ ]

						
							
							dorsopostalveolar sorda muy abierta nasalizada

						
							
							[ ʃ̞̃ ]

						
							
							postalveolar aproximante sorda nasalizada

						
					

					
							
							[ h̦˔ ]

						
							
							relajada, poco tensa

						
							
							[ ʃ̞ ]

						
							
							postalveolar aproximante sorda poco definida

						
					

					
							
							[ ɦ̦ ]

						
							
							dorsopostalveolar sonora muy abierta
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							postalveolar aproximante sonora
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							faríngea aspirada sorda
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							faríngea fricativa sorda
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							faríngea aspirada sorda debilitada
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							faríngea fricativa sorda poco definida
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							faríngea aspirada sonora
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							faríngea fricativa sonora
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							faríngea aspirada sonora debilitada
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							laríngea aspirada sonora

						
							
							[ ɦ ]
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							secuencia aspirada faríngea-postalveolar abierta

						
							
							[ ħʃ̞ ]

						
							
							faríngeo-postalveolar fricativo-aproximante sorda

						
					

					
							
							[ hs ]

						
							
							aspirada faríngea seguida de sibilación débil

						
							
							[ ħs ]

						
							
							faríngeo-alveolar fricativa sorda con predominio del punto faríngeo

						
					

					
							
							Atlas lingüístico de México

						
							
							Adaptación al AFI

						
					

					
							
							[ h̦s ]

						
							
							dorsopostalveolar sorda muy abierta seguida de sibilación débil
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							postalveolo-alveolar aproximante sorda con predominio del punto postalveolar
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							aspirada faríngea débil seguida de sibilante más fuerte

						
							
							[ ħs ]

						
							
							faríngeo-alveolar fricativa sorda con predominio del punto alveolar

						
					

					
							
							[ hθ̦ ]

						
							
							aspirada faríngea seguida de dentointerdental ciceante

						
							
							[ ħθ ]

						
							
							faríngeo-dental fricativa sorda

						
					

					
							
							[ sθ̦ ]

						
							
							intermedia entre [θ̦] y [s]

						
							
							[ s̪θ̟ ]

						
							
							dento-interdental fricativa sorda

						
					

					
							
							
							
							[ θ̟s̪ ]

						
							
							interdento-dental fricativa sorda
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							dentoalveolar palatalizada africada
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							dento-alveolar palatalizada africada sorda
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							[ ⁽ș̂⁾ ]

						
							
							predorsodental africada sorda con oclusión breve

						
							
							[ t͡s̪̆ ]

						
							
							predorso-dental africada sorda con oclusión breve

						
					

					
							
							[ s̃ ]

						
							
							nasalizada sorda

						
							
							[ s̃ ]

						
							
							dorso-alveolar fricativa sorda nasalizada

						
					

					
							
							[ z̃ ]

						
							
							nasalizada sonora

						
							
							[ z̃ ]

						
							
							dorso-alveolar fricativa sonora nasalizada

						
					

					
							
							[ s̃n ]

						
							
							nasalizada sorda seguida de fuerte resonancia nasal

						
							
							[ s̃n ]

						
							
							dorso-alveolar fricativa sorda nasalizada con soltura nasal

						
					

					
							
							[ z̃n ]

						
							
							nasalizada sonora seguida de fuerte resonancia nasal

						
							
							[ z̃n ]

						
							
							dorso-alveolar fricativa sonora nasalizada con soltura nasal

						
					

					
							
							[ ˃s ]

						
							
							inspirada

						
							
							[ ɗ ]

						
							
							dento-alveolar implosiva

						
					

					
							
							Atlas lingüístico de México

						
							
							Adaptación al AFI

						
					

					
							
							[ s˔ ]

						
							
							ligeramente abierta

						
							
							[ s̞̆ ]

						
							
							dorso-alveolar convexa aproximante sorda

						
					

					
							
							[ s˔ ]

						
							
							debilitada

						
							
							[ s̞̆ ]

						
							
							dorso-alveolar convexa aproximante sorda poco definida

						
					

					
							
							[ s̬˔ ]

						
							
							sonorizada

						
							
							[ s̞̬̆ ]

						
							
							dorso-alveolar convexa aproximante sonorizada

						
					

					
							
							[ ș˔ ]

						
							
							predorsodental convexa sorda ligeramente abierta

						
							
							[ s̪̞̆ ]

						
							
							predorso-dental convexa aproximante sorda

						
					

					
							
							[ s· ]

						
							
							larga

						
							
							[ s̆ˑ ]

						
							
							dorso-alveolar convexa fricativa sorda levemente larga

						
					

					
							
							[ s: ]

						
							
							muy larga

						
							
							[ s̆ː ]

						
							
							dorso-alveolar convexa fricativa sorda larga

						
					

					
							
							
							
							
					

					
							
							[ t ]

						
							
							dental oclusiva sorda

						
							
							[ t̪ ]

						
							
							dento-alveolar oclusiva sorda

						
					

					
							
							[ t̬ ]

						
							
							sonorizada

						
							
							[ t̬ ]

						
							
							dento-alveolar oclusiva sonorizada

						
					

					
							
							[ ṭ ]

						
							
							interdental

						
							
							[ t̟ ]

						
							
							dental adelantada oclusiva sorda

						
					

					
							
							[ t̜ ]

						
							
							alveolar

						
							
							[ t̠ ]

						
							
							dental retraída oclusiva sorda

						
					

					
							
							[ ṱ ]

						
							
							retrofleja

						
							
							[ ʈ ]

						
							
							retrofleja oclusiva sorda

						
					

					
							
							[ tθ̦ ]

						
							
							dental africada sorda (fricción débil)

						
							
							[ t͡θ ]

						
							
							postinterdento-dental africada sorda con fricación débil

						
					

					
							
							[ θ̦̂ ]

						
							
							dental africada sorda (fricción fuerte y larga)

						
							
							[ t͡θ ]

						
							
							postinterdento-dental africada sorda

						
					

					
							
							[ θ̂ ]

						
							
							interdental africada sorda

						
							
							[ t͡θ̟ ]

						
							
							interdental africada sorda

						
					

					
							
							[ ṭθ ]

						
							
							interdental africada sorda (fricción débil)

						
							
							[ t͡θ̟ ]

						
							
							interdental africada sorda con fricación débil

						
					

					
							
							[ th ]

						
							
							aspirada

						
							
							[ th ]

						
							
							dento-alveolar oclusiva sorda aspirada

						
					

					
							
							[ `t ]

						
							
							glotalizada

						
							
							[ t’ ]

						
							
							dento-alveolar oclusiva sorda eyectiva

						
					

					
							
							
							
							
					

					
							
							Atlas lingüístico de México

						
							
							Adaptación al AFI

						
					

					
							
							[ v ]

						
							
							labiodental fricativa sonora

						
							
							[ v ]

						
							
							labio-dental fricativa sonora

						
					

					
							
							
							
							[ ʋ ]

						
							
							labio-dental aproximante sonora

						
					

					
							
							[ v̂ ]

						
							
							labiodental africada sonora

						
							
							[ b̪͡v ]

						
							
							labio-dental africada sonora

						
					

					
							
							
							
							
					

					
							
							[ y ]

						
							
							palatal central fricativa sonora

						
							
							[ ʝ ]

						
							
							palatal fricativa sonora

						
					

					
							
							
							
							[ ʝ̞ ]

						
							
							palatal aproximante cerrada sonora

						
					

					
							
							[ y ̥ ]

						
							
							ensordecida

						
							
							[ ʝ ̥ ]

						
							
							palatal fricativa ensordecida

						
					

					
							
							
							
							[ ʝ̞  ̥ ]

						
							
							palatal aproximante cerrada ensordecida

						
					

					
							
							[ y˔ ]

						
							
							abierta

						
							
							[ j ]

						
							
							palatal aproximante abierta sonora

						
					

					
							
							
							
							[ j ]

						
							
							palatal aproximante abierta sonora poco definida

						
					

					
							
							[ yi ]

						
							
							muy abierta

						
							
							[ j̞ ]

						
							
							palatal aproximante muy abierta sonora

						
					

					
							
							[ yi˔ ]

						
							
							extremadamente abierta

						
							
							[ i̯ ]

						
							
							vocal anterior cerrada no silábica

						
					

					
							
							[ ŷ ]

						
							
							africada

						
							
							[ ɟ͡ʝ ]

						
							
							palatal africado-fricativa sonora

						
					

					
							
							[ ⁽ŷ⁾̥ ]

						
							
							africada debilitada

						
							
							[ ɟ͡ʝ̞ ]

						
							
							palatal africado-aproximante sonora

						
					

					
							
							[ ⁽y̆⁾ ]

						
							
							fricativa muy débilmente rehilada

						
							
							[ ʝʒ ]

						
							
							palato-postalveolar fricativa sonora

						
					

					
							
							[ ⁽y̆⁾̥ ]

						
							
							ensordecida

						
							
							[ ʝʒ̥ ]

						
							
							palato-postalveolar fricativa ensordecida

						
					

					
							
							[ y̆ ]

						
							
							fricativa levemente rehilada

						
							
							[ ʒʝ ]

						
							
							postalveolo-palatal fricativa sonora

						
					

					
							
							[ y̆ ̥ ]

						
							
							ensordecida

						
							
							[ ʒ ʝ̥ ]

						
							
							postalveolo-palatal fricativa ensordecida

						
					

					
							
							[ ž ]

						
							
							prepalatal fricativa fuertemente rehilada

						
							
							[ ʒ ]

						
							
							postalveolar fricativa sonora

						
					

					
							
							Atlas lingüístico de México

						
							
							Adaptación al AFI

						
					

					
							
							[ y̆̂ ]

						
							
							africada rehilada

						
							
							[ d͡ʒʝ ]

						
							
							postalveolo-palatal africada sonora

						
					

					
							
							[ ž̂ ]

						
							
							africada fuertemente rehilada

						
							
							[ d͡ʒ ]

						
							
							postalveolar africada sonora

						
					

					
							
							[ yl̮ ]

						
							
							levemente lateralizada

						
							
							[ jʎ ]

						
							
							palatal aproximante lateralizada sonora
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							elisión
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							elisión
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